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Privacy Policy سياسة الخصوصية

What does this policy cover? ما هو محتوى هذه السياسة؟
This policy describes how the Ministry of Tourism

(referred to as “we,” “us, “or “the Ministry”) will make

use of your data when you interact with us through our

websites and all of the webpages, subdomains and

subparts of the platform. It also describes your

personal data protection rights.

صيغة مشابهة ل "نحن") بياناتك الشخصية عند التفاعل معنا.
ستستخدم وزارة السياحة (المشار إليها بـ «الوزارة» أو أي

توضح هذه السياسة كيف

By using these websites or the Ministry’s services, you

agree to this policy. This policy applies to adults,

children, and individuals – who fully or partially – lack

legal capacity. However, the consent to collect,

process and share personal data of children and

individuals – who fully or partially – lack legal capacity

should be granted by a guardian.

الخصوصية الخاصة بها وعلى الأسس النظامية ذات العلاقة.
بشكل مباشر او غير مباشر فتعني الموافقة على سياسات
وباستخدام او الاستفادة من خدمات او مواقع الوزارة

السياسة وسياسات الخصوصية لوزارة السياحة على الجميع.
وتنطبق هذه

What information do we collect? ما هي المعلومات التي نجمعها؟
Personal data is collected and processed when

interacting with our platforms or engaging with us

directly or indirectly, including but not limited to:

profile-related information, full name, national ID,

personal photo, passport details, demographic data

(including but not limited to gender, age, and others),

contact information, family and dependents’ data and

information, preferences, suggestions, complaints and

inquiries, audio recordings, video recordings, and

other personal data.

مباشر او غير مباشر، بما في ذلك على سبيل المثال لا الحصر:
الشخصية عند التفاعل مع منصاتنا او التفاعل معنا بشكل

يتم جمع ومعالجة البيانات

If we are unable to collect the required personal data,

we may not be able to provide our services, as it

would be difficult to verify your identity, background,

and preferences.

الصوتية والتسجيلات المرئية وغيرها من البيانات الشخصية.
والاقتراحات والشكاوى والاستفسارات، التسجيلات

بيانات ومعلومات العائلة والتابعين، معلومات التفضيلات
لا الحصر (الجنس، العمر، وغيرها)، معلومات التواصل،

بيانات الجواز، البيانات الديموغرافية وعلى سبيل المثال
الشخصي، الاسم الكامل، الهوية الوطنية، الصورة الشخصية،

المعلومات المتعلقة بملف التعريف

من الصعب التعرف على هويتك وخلفيتك وتفضيلاتك.
المطلوبة، فلن نتمكن من تقديم خدماتنا حيث سيكون

إذا لم نتمكن من جمع البيانات الشخصية
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How do we collect your personal data? كيف نجمع بياناتك الشخصية؟
Most of the data we collect and process is provided

directly or indirectly to the Ministry of Tourism,

including when you create your profile, submit any

form or request through the Ministry’s website or its

affiliated platforms, interact with us directly, or apply

for a tourist visa as part of tourism packages through

licensed travel and tourism platforms.

السياحية عبر منصات شركات السفر والسياحة المرخصة.
تقديم طلب الحصول على التأشيرة السياحية ضمن الباقات

التابعة لها، او عندما تتفاعل معنا بشكل مباشر او عند
عند تقديم أي نموذج او طلب على موقع الوزارة او المنصات

إلى وزارة السياحة، وذلك عند تسجيل ملفك الشخصي أو
بجمعها ومعالجتها هي بيانات تقدم بشكل مباشر او غير مباشر

إن معظم البيانات التي نقوم

The Ministry of Tourism may also obtain personal

information indirectly from various sources, including

data submitted on behalf of another individual, the

Ministry’s partners, government and semi-government

entities, private sector entities, and third-party service

providers.

من القطاع الخاص، ومقدمي الخدمات من الأطراف الثالثة.
وزارة السياحة، الجهات الحكومية وشبه حكومية، جهات

في ذلك بيانات تم تقديمها بالنيابة عن شخص آخر، شركاء
المعلومات الشخصية بشكل غير مباشر من مصادر مختلفة بما

تحصل وزارة السياحة أيضا على

Why do we collect your personal data? لماذا نجمع بياناتك الشخصية؟
The Ministry of Tourism collects your personal data for

the following purposes:
تجمع وزارة السياحة بياناتك الشخصية لتستخدمها في:

• Creating and managing user profiles. - إنشاء وإدارة ملفات شخصية.

• Providing a personalized digital experience,

enhancing user profiles, and monitoring usage

patterns.

مخصصة وتعزيز ملف المستخدم ورصد طرق الاستخدام
- تقديم تجربة رقمية

• Identifying users and obtaining their feedback. - التعرف على المستخدمين والحصول على مرئياتهم

• Delivering promotional campaigns to relevant

segments.
- توفير الحملات الترويجية للفئات المناسبة

• Sharing and receiving investment opportunities and

improving investor experiences.
الفرص الاستثمارية وتلقيها وتحسين تجارب المستثمرين

- مشاركة

• Providing tourism services to users, monitoring

tourism activity, and enhancing tourist experiences.
للمستخدمين ورصد الحركة السياحية وتحسين تجارب السياح

- تقديم الخدمات السياحية

• Evaluating users and visitors of the Ministry’s

platforms and services, whether through the Ministry’s

website or through relevant government entities.

خلال موقع الوزارة أو عبر الجهات الحكومية ذات العلاقة
المستخدمين والزائرين لمنصات الوزارة وخدماتها، سواء من

- تقييم

• Analyzing data, ensuring quality, and verifying the

data provided.
تحليل البيانات وضمان الجودة والتحقق من البيانات المقدمة.

-

• Communicating and sharing awareness messages,

promotional materials, and circulars; improving service

levels; enhancing and developing activities related to

the tourism sector; conducting surveys, polls,

research, studies, and issuing reports.

ولإجراء الأبحاث، والدراسات وإصدار التقارير
بالقطاع السياحي ولتعبئة الاستبيانات، والاستطلاعات،

وتحسين مستوى الخدمة وتحسين وتطوير الأنشطة المتعلقة
التواصل ومشاركة الرسائل التوعوية والدعائية والتعاميم

- لأغراض



Ministry of Tourism  |  Terms & Conditions  |  Page 3

Why do we collect your personal data? لماذا نجمع بياناتك الشخصية؟
• Handling complaints and inquiries and providing

customer care services, including calls and virtual

visits.

بالعملاء، بما في ذلك المكالمات والزيارات الافتراضية.
- التعامل مع الشكاوى والاستفسارات وتقديم خدمات العناية

• Responding to data requests. - لأغراض طلب البيانات.

• Media coverage purposes. - التغطية الإعلامية.

• Photography, audio and video recordings, and other

media-related requirements.
المرئية والصوتية وغيرها من المتطلبات الإعلامية.

- التصوير والتسجيلات

• Enhancing and developing tourism activities,

training, event organization, promotional, media,

awareness, training, and tourism-related activities,

and others.

والإعلامية، والتوعوية، والتدريبية، والسياحية، وغيرها.
والتدريب، وتنظيم الفعاليات، والمنشورات الدعائية،

- تعزيز وتطوير الأنشطة السياحية،

• Issuing tourist visas in coordination with the

competent authority.
- اصدار التأشيرات السياحية بالتنسيق مع الجهة المختصة

• Processing tourist visa applications within integrated

packages.
- معالجة طلبات التأشيرات السياحية ضمن الباقات المتكاملة

• Issuing mandatory health insurance documents in

coordination with competent authority.
وثائق التأمين الصحي الإلزامي بالتنسيق مع الجهة المختصة

- إصدار

• Transmitting requests and data to the relevant

competent authorities.
- لتمرير الطلبات والبيانات للجهات المختصة ذات العلاقة

The Ministry of Tourism may share your personal data

with external entities such as its partners, government

and semi-government entities, private sector entities,

and third-party service providers, and may publish it

on social media and other platforms for media,

promotional, organizational, or other purposes.

وغيرها وذلك لأغراض إعلامية أو دعائية أو تنظيمية وغيرها.
الثالثة ونشرها في وسائل التواصل الاجتماعية والمنصات

من القطاع الخاص، ومقدمي الخدمات من الأطراف
والهيئات الحكومية والجهات شبه الحكومية وجهات

مع كيانات خارجية مثل شركاء وزارة السياحة والجهات
قد تقوم وزارة السياحة بمشاركة بياناتك الشخصية

النظامي والتنظيمي، وذلك وفقا للأنظمة واللوائح ذات العلاقة
وممارسة أصحاب البيانات لحقوقهم لديها لاختصاصها

البيانات بشكل مستقل، وتخضع عمليات معالجة البيانات
جهات تحكم مستقلة، تقوم بتحديد أغراض ووسائل معالجة

الحالات، تكون الجهات التي تتم مشاركة البيانات معها
وفي بعض

How do we process your personal data? كيف نعالج بياناتك الشخصية؟
The Ministry of Tourism will process the personal data

collected and stored about you and others, both

manually and automatically, using our systems to

provide you with the best services. The Ministry will

also use data processing tools, decision-making tools,

and insight development tools to process your

personal data.

واتخاذ القرارات وتطوير الرؤى لمعالجة بياناتك الشخصية.
لك. كما أن الوزارة ستستخدم أدوات معالجة البيانات

الاخرين، يدويا وآليا باستخدام أنظمتنا لتقديم أفضل الخدمات
بمعالجة البيانات الشخصية التي تم جمعها وتخزينها عنك وعن

ستقوم وزارة السياحة
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On which legal basis do we process your
personal data?

القانوني الذي نستند عليه في معالجة بياناتك الشخصية؟
ما هو الأساس

The Ministry of Tourism processes your personal data

in accordance with the Tourism laws and regulations,

as well as the policies applied within the Ministry of

Tourism, including, but not limited to, the Personal

Data Protection Policy of the Ministry of Tourism, the

Saudi Personal Data Protection law, as well as other

national laws and regulations and relevant policies

and procedures.

واللوائح الوطنية والسياسات والإجراءات ذات العلاقة.
لوزارة السياحة، ونظام حماية البيانات الشخصية، والأنظمة

على سبيل المثال لا الحصر، سياسة حماية البيانات الشخصية
وزارة السياحة والسياسات المعمول بها بالوزارة والتي تشمل،

تعالج وزارة السياحة بياناتك الشخصية بموجب نظام

How do we store your personal data? كيف نخزن بياناتك الشخصية؟
The Ministry of Tourism processes and stores

personal data securely in databases located within

and outside the Kingdom of Saudi Arabia. Personal

data is appropriately protected through the

implementation of standard security measures.

الشخصية بشكل صحيح من خلال تطبيق معايير أمان قياسية.
وخارج المملكة العربية السعودية. كما يتم تأمين البيانات

وتخزين البيانات الشخصية بشكل آمن في قواعد بيانات داخل
تقوم وزارة السياحة بمعالجة

Personal data is retained for the duration of its validity,

in addition to a further period for archiving and

regulatory review purposes, or as required by the

applicable laws and regulations in the Kingdom of

Saudi Arabia. Once the required retention period has

expired, the Ministry will delete your data, except in

cases where we are legally required to retain it or

where deletion would conflict, or may conflict, with

applicable laws, regulations, procedures, or relevant

requirements. Transaction records required by law will

be retained in separate archival systems.

المعاملات المطلوبة نظاميا في أنظمة الأرشيف المنفصلة.
والمتطلبات ذات العلاقة. مع الاحتفاظ بسجلات

ما يتعارض أو قد يتعارض مع الأنظمة واللوائح والإجراءات
الحالات التي نكون فيها ملزمين نظاميا بتخزين بياناتك او

انتهاء الفترة الزمنية المطلوبة ستحذف الوزارة بياناتك باستثناء
واللوائح المعمول بها في المملكة العربية السعودية، بمجرد

الأرشيفية والمراجعة التنظيمية، أو حسب ما تتطلبه الأنظمة
الشخصية طوال مدة الصلاحية ومضافا لها مدة للأغراض

ويتم الاحتفاظ بالبيانات

What are your personal data protection
rights?

ما هي حقوقك في حماية بياناتك الشخصية؟

The Ministry is keen to protect your personal data, and

we want to ensure that all users are fully aware of their

data subject rights. The Ministry shall see to it that

these data subject right requests are fulfilled, unless

we are legally obligated to do otherwise or there may

be any conflicts with any applicable laws, regulations,

requirements or procedures. Furthermore, these rights

include the following:

التي تتبعها الوزارة، كما يحق لكل مستخدم ما يلي:
لا يوجد تعارض مع الأنظمة واللوائح التنظيمية والإجراءات

بكافة حقوقهم في حماية بياناتهم الشخصية. وطالما أنه
الشخصية المطبق بالمملكة، وعلى أن يلم المستخدمون

الوزارة على حماية بياناتك الشخصية وفقا لنظام حماية البيانات
تحرص

• The right to be informed – The user has the right to

be informed of the legal justification for collecting his

personal data and the purpose of collecting it, in

accordance with the relevant controls, procedures,

and policies.

جمعها وفق الضوابط والإجراءات والسياسات ذات العلاقة.
معرفة المسوغ النظامي لجمع بياناته الشخصية والغرض من

• حق العلم – يحق للمستخدم طلب

• The right to access – The user has the right to

access his personal data available to the Ministry, in

accordance with the relevant controls, procedures,

and policies.

الوزارة وفق الضوابط والإجراءات والسياسات ذات العلاقة.
للمستخدم طلب وصوله الى بياناته الشخصية المتوافرة لدى

• حق الوصول – يحق
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What are your personal data protection
rights?

ما هي حقوقك في حماية بياناتك الشخصية؟

• The right to obtain – The user has the right to obtain

his personal data available at the Ministry in a

readable form, in accordance with the relevant

controls, procedures, and policies.

مقروءة وفق الضوابط والإجراءات والسياسات ذات العلاقة.
حصوله على بياناته الشخصية المتوافرة لدى الوزارة بصيغة

• حق الحصول – يحق للمستخدم طلب

• The right to correct – The user has the right to

request the Ministry to correct or update his old

personal data or complete it, in accordance with the

relevant controls, procedures, and policies.

جمعها ووفقا للضوابط والإجراءات والسياسات ذات العلاقة.
أو إتمامها على ألا يؤثر ذلك على عمليات الوزارة والغرض من

للمستخدم طلب تصحيح أو تحديث بياناته الشخصية القديمة
• حق التصحيح – يحق

• The right to destroy – The user has the right to

request the destruction of his personal data available

to the Ministry if the need for it is over and if this does

not affect the Ministry’s operations or the purpose of

its collection, in accordance with the relevant controls,

procedures, and policies. Without prejudice to any

legal obligations, and except in cases where the data

falls under the jurisdiction of other government entities

as the data owners, the Ministry reserves the right to

refuse any request to exercise the right of erasure

where the data is subject to the jurisdiction of other

entities, where the Ministry does not have the final

legal authority to act upon or erase such data, or

where the nature of the data or applicable legal and

regulatory requirements necessitate its retention.

البيانات أو المتطلبات النظامية والتنظيمية الاحتفاظ بها.
النظامية النهائية للتصرف فيها أو إتلافها، أو متى اقتضت طبيعة

لاختصاص جهات أخرى أو لا تملك الوزارة الصلاحية
حق الإتلاف في الحالات التي تكون فيها البيانات خاضعة

الجهة المالكة للبيانات وللوزارة الحق في رفض طلب ممارسة
البيانات خاضعة لاختصاص جهات حكومية أخرى بصفتها

بأي التزام نظامي، وتستثنى بها الحالات التي تكون فيها
للضوابط والإجراءات والسياسات ذات العلاقة. ودون إخلال
ألا يؤثر ذلك على عمليات الوزارة او الغرض من جمعها ووفقا

الشخصية المتوافرة لدى الوزارة إذا انتهت الحاجة منها على
• حق الإتلاف – يحق للمستخدم طلب إتلاف بياناته

What are cookies? ما هي ملفات تعريف الارتباط أو الكوكيز؟
Our website uses cookies to identify you from other

users so that we can provide you with an exceptional

experience when visiting our website, as well as

enhance the portal’s features.

عند زيارة موقعنا الإلكتروني ولتعزيز خصائصه وخدماته.
لتحديد هويتك حتى نتمكن من تزويدك بتجربة استثنائية

يستخدم موقعنا ملفات تعريف الارتباط أو الكوكيز

Cookies are text files placed on your computer to

collect standard internet log information and visitor

behavior to remember information about your visit,

hence facilitating your next visit and making it more

user-friendly. By continuing to browse you agree to the

storing of cookies on your device to enhance your site

experience that could be utilized for analytical

purposes.

زيارات المستخدم التالية وجعلها أكثر سهولة في الاستخدام.
سلوك الزائر لتذكر المعلومات حول الزيارة، وبالتالي تسهيل

الخاص بالمستخدم لجمع معلومات سجل الإنترنت ومعلومات
أو الكوكيز هي ملفات نصية توضع على جهاز الكمبيوتر

ملفات تعريف الارتباط

على جهازك لتعزيز تجربتك في الموقع ولأغراض تحليلية.
في التصفح، فإنك توافق على تخزين ملفات تعريف الارتباط

من خلال استمرارك
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How do we use cookies? كيف نستخدم ملفات تعريف الارتباط أو الكوكيز؟
The Ministry of Tourism uses cookies in a range of

ways to improve your experience on our website,

including keeping you signed in and understanding

how you use our website by collecting data and

information when you interact with our website.

Cookies collect information that has been provided

when you log into our website, register as a new user,

submit a form through, or interact and use our

website. Data and information that are collected

through cookies mostly include your personal

information (e.g., as your name, address, email,

phone number, etc.), website visit details including

your URL, website clicks details, page response time,

visit duration per web page, IP address, preferences,

browser type and add-ons, time zone or any other

information you provide us with when visiting the

website.

من خلال جمع البيانات والمعلومات عند التفاعل مع الموقع.
في ذلك إبقائك على اطلاع وفهم كيفية استخدامك لموقعنا

بعدة طرق لتحسين تجربتك على موقعنا الإلكتروني، بما
تستخدم وزارة السياحة ملفات تعريف الارتباط أو الكوكيز

The Ministry of Tourism works closely with other

partners and external entities. Therefore, the Ministry

of Tourism may receive your information when you

visit other websites or use other services provided by

the Ministry.

وأي معلومات أخرى تقدمها لنا عند زيارة الموقع الإلكتروني.
ونوع المتصفح والإضافات، والتفضيلات، والمنطقة الزمنية،
،IP استجابة الصفحة، ومدة الزيارة لكل صفحة ويب، عنوان

بك، وتفاصيل النقرات على الموقع الإلكتروني، ووقت
زيارة الموقع الإلكتروني، بما في ذلك عنوان URL الخاص

بريدك الإلكتروني، رقم هاتفك، وما إلى ذلك)، وتفاصيل
أو الكوكيز معلوماتك الشخصية (مثل اسمك، عنوانك،

التي يتم جمعها من خلال ملفات تعريف الارتباط
مع الموقع واستخدامه. كما تتضمن البيانات والمعلومات
أو تقديم نموذج من خلال موقعنا الإلكتروني أو التفاعل

إلى موقع الوزارة الإلكتروني أو التسجيل كمستخدم جديد
أو الكوكيز المعلومات التي يتم تقديمها عند تسجيل الدخول

تجمع ملفات تعريف الارتباط

شبه حكومية، او مقدمي الخدمات من الأطراف الثالثة.
حكومية، او شبه حكومية، او هيئات حكومية، او هيئات
تقدمها الوزارة، أو من شركاء وزارة السياحة، او جهات

عندما تزور مواقع إلكترونية أخرى أو تستخدم خدمات أخرى
وجهات أخرى. لذلك، قد تتلقى وزارة السياحة معلوماتك

تعمل وزارة السياحة بشكل وثيق مع شركاء آخرين

What types of cookies do we use? ملفات تعريف الارتباط أو الكوكيز التي نستخدمها؟
ما أنواع

There are several different types of cookies, however,

this website may use the following:
أو الكوكيز المختلفة وقد يستخدم موقع الوزارة ما يلي:

هناك عدد من أنواع ملفات تعريف الارتباط
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What types of cookies do we use? ملفات تعريف الارتباط أو الكوكيز التي نستخدمها؟
ما أنواع

• Performance & Analytics Cookies — The Ministry

uses these cookies to enable us to know visitors’

identities, number, and behaviour on the website.

They also help us improve the way the website works,

as MT is keen on ensuring that users can easily find

what they are looking for.

على تمكين المستخدمون بالعثور على ما يبحثون عنه بسهولة.
تساعدنا في تحسين طريقة عمل الموقع، حيث تحرص الوزارة
معرفة هويات الزوار وعددهم وسلوكهم على الموقع. كما أنها
الوزارة ملفات تعريف الارتباط أو الكوكيز هذه لتمكيننا من
الارتباط أو الكوكيز الخاصة بالأداء والتحليلات – تستخدم

• ملفات تعريف

• Functionality Cookies — The Ministry uses these

cookies to identify you on our website and remember

your previously selected preferences (e.g., preferred

language, region, etc.), customize the right web

content for you and send you special greetings.

لتخصيص محتوى مناسب لك ولإرسال تحيات خاصة بك.
المثال، اللغة المفضلة والمنطقة وغيرها)، كما تستخدم أيضا

الإلكتروني وتذكر تفضيلاتك المحددة مسبقا (على سبيل
الارتباط أو الكوكيز الوظيفية للتعرف عليك على موقعنا

تعريف الارتباط الوظيفية – تستخدم الوزارة ملفات تعريف
• ملفات

• Advertising/Tracking Cookies — The Ministry uses

these cookies to collect information about your visit to

our website, the content you viewed, the links you

followed and information about your browser, device,

your IP address, etc.

وجهازك وعنوان IP الخاص بك وغيرها من المعلومات.
الذي شاهدته والروابط التي اتبعتها ومعلومات حول متصفحك

لجمع معلومات حول زيارتك لموقعنا الإلكتروني والمحتوى
– تستخدم الوزارة ملفات تعريف الارتباط أو الكوكيز هذه

ملفات تعريف الارتباط أو الكوكيز الخاصة بالإعلان / التتبع
•

The Ministry may share some of this data with third

parties for several purposes and we may also share

online data collected through cookies with our

partners. This means that when you visit another

website, you may be shown advertisements based on

your browsing patterns on our website.

يتم عرض إعلانات لك بناء على أنماط تصفحك على موقعنا.
مع شركائنا. هذا يعني أنه عند زيارة موقع ويب آخر، قد

التي تم جمعها من خلال ملفات تعريف الارتباط أو الكوكيز
مع جهات أخرى لعدة أغراض، وقد نشارك أيضا البيانات

قد تشارك الوزارة بعض من هذه البيانات

Changes to our privacy policy التعديلات على سياسة الخصوصية
The Ministry of Tourism keeps its privacy policy under

regular review and announces any updates on this

web page. This privacy policy was last updated on

23.04.2026

هذه السياسة بانتظام عن طريق نشر نسخة جديدة عبر الموقع.
تحرص وزارة السياحة على تحديث

إلى أن آخر تحديث لهذه السياسة كان في 23.04.2026
عن أي تعديلات عليها على هذه الصفحة. وتجدر الإشارة

كما تعلن

Our contact details للتواصل معنا
If you wish to update your information in accordance

with the policies or procedures followed by the

Ministry, please contact us via the website or the

following email: Info@mt.gov.sa

Info@mt.gov.sa :عبر الموقع أو البريد الإلكتروني التالي
أو الإجراءات المتبعة في الوزارة، يرجى التواصل معنا
في حال رغبتك في تحديث بياناتك حسب السياسات
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Our contact details للتواصل معنا
If you wish to withdraw your consent, exercise your

rights, or contact the Personal Data Protection Officer,

please do so through the following extension:

0118808448

الشخصية، يرجى التواصل عبر التحويلة التالية: 0118808448
أو ممارسة حقوقك أو التواصل مع مسؤول حماية البيانات

وفي حال رغبتك في العدول عن الموافقة

The Ministry reserves the right to refuse any request

to withdraw consent or to erase personal data where

the nature of the data collected and processed, or the

purpose for which it was collected, requires the

continuation of processing, or where such request

conflicts with applicable policies and procedures.

المعالجة او ما يتعارض مع السياسات والإجراءات المتبعة.
بجمعها ومعالجتها أو الغرض الذي جمعت من أجله استمرار
اتلاف البيانات، وذلك متى اقتضت طبيعة البيانات التي تقوم

الحق في رفض أي طلب يتعلق بالعدول عن الموافقة او
وللوزارة

or via the following email: Dataprivacy@mt.gov.sa Dataprivacy@mt.gov.sa :خلال البريد الإلكتروني التالي
او من

or through the Ministry’s rights request form by clicking

on the following link.
لممارسة الحقوق الواردة أعلاه عبر النقر على الرابط التالي.

أو من خلال نموذج الوزارة

The Ministry has a period of 60 working days to

respond to any request you submit regarding the

rights mentioned above.
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Acknowledgements الإقرارات

1 I acknowledge that all the information I provided

are true and reliable. In addition, I pledge to abide

to the laws and rules of the Kingdom of Saudi

Arabia and respect the customs and Islamic

traditions of its people during my stay. I

acknowledge my understanding that the

specialized authorities in the Kingdom of Saudi

Arabia have the right to deny my entry and can

send me back to where I came from if I did not

comply with the rules and laws; or if the

information under which I received my visa are

proven to be incorrect.

ثبت عدم صحة المعلومات التي تلقيت تأشيرتي بناء عليها.
ثانية إلى حيث جئت إن لم أمتثل للقواعد والقوانين؛ أو إذا

لها الحق في أن ترفض دخولي للمملكة وأن تعيدني
أتفهم أن السلطات المختصة في المملكة العربية السعودية

والتقاليد الإسلامية لشعبها أثناء فترة إقامتي. وأقر أيضا بأنني
التي تفرضها المملكة العربية السعودية، وأحترم العادات
صحيحة وموثوقة. كما أتعهد بالامتثال للقوانين والقواعد

أقر بأن جميع المعلومات التي قدمتها

2 I am fully aware that all intoxicating substances,

narcotic drugs, indecent materials and

publications, as well as publications related to

any religious beliefs or political tendencies that

contradict with Islam are prohibited in the

Kingdom of Saudi Arabia.

تتعارض مع تعاليم الإسلام محظورة تماما داخل المملكة.
المتعلقة بأي معتقدات دينية أو ميول سياسة من شأنها أن
أو منشورات مخلة بالآداب العامة، وكذلك المنشورات
تماما أن جميع المواد المسكرة أو المخدرة، وأي مواد

أدرك

3 I am fully aware of the procedures and controls

regarding the batch-release and clearance of

medicines, containing narcotic or psychotropic

substances that are possessed for personal use

by patients arriving and departing from The

Kingdom. Such procedures and controls are

provided in the link below:

https://www.sfda.gov.sa. I am also aware that if

these regulations and controls are transgressed, I

shall be subjected to sanctions and penalties

stated in the Law of Combating Narcotics and

Psychotropic Substances.

مكافحة المخدرات والمؤثرات العقلية ولائحته التنفيذية.
يعرضني للجزاء وتطبيق العقوبات المنصوص عليها في نظام
https://www.sfda.gov.sa وأن مخالفتي لذلك سوف

منها للاستعمال الشخصي والمدونة في الرابط التالي:
التي بحوزة المرضى القادمين إلى المملكة أو المغادرين

فسح الادوية المحتوية على مواد مخدرة أو مؤثرات عقلية
أنني على علم تام بإجراءات وضوابط

4 I have never been deported from The Kingdom of

Saudi Arabia or any other GCC country, nor that I

have violated their rules.

أو أي من دول الخليج، ولم يسبق لي انتهاك قوانينهم.
لم يسبق ترحيلي من المملكة العربية السعودية
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5 I have never been deported from The Kingdom of

Saudi Arabia or any other GCC country, nor that I

have violated their rules.

I pledge to Abide to the type of visa I was

provided and to its terms and duration; and I shall

leave the country before the expiry date specified

within the visa. I am also fully aware of the

penalty I shall endure in case of my violation to

the rules of the Kingdom or to my entry visa; and I

shall be subject to the penalty and the execution

of the punishments stipulated by the laws

regulating the process of handling people

entering the Kingdom with visas for Hajj or Umrah

and other types of visa issued by the Royal

Decree No (m / 42), on 18 / 10 / 1404 H and

amended by Royal Decree No (m/9) on 1/5/1420

H. As well as the sanctions on violators of

residency and work regulations promulgated by

the Council of Ministers resolution No (140) on

6/5/1434 H.

بقرار رقم (140) من مجلس الوزراء في 6/5/1434 هـ.
المفروضة على منتهكي لوائح الإقامة والعمل الصادرة

رقم (م/9) في يوم 1/5/1420 هـ. وكذلك العقوبات
في 10/18/ 1404هـ وتم تعديله بالمرسوم الملكي

أنواع التأشيرات الواردة في المرسوم الملكي رقم (م/42)،
الوافدين إلى المملكة بتأشيرات الحج والعمرة وغيرها من
التي تفرضها القوانين لتنظيم عملية التعامل مع الأشخاص
على دراية كاملة بالعقوبة التي سأتحملها وبتنفيذ العقوبات
قبل موعد انتهاء صلاحية التأشيرة المحدد فيها. كما أنني

التي تفرضها والمدة المحددة؛ وسوف أغادر البلاد
المتعلقة بنوع التأشيرة التي حصلت عليها وبالشروط

ولم يسبق لي انتهاك قوانينهم. وأتعهد بالامتثال للتعليمات
من المملكة العربية السعودية أو أي من دول الخليج،

لم يسبق الترحيل

6 I acknowledge the right of the Saudi authorities to

repatriate me from the port of entry at my own

expense or deport the Saudi territory after

entering it. I acknowledge the right of the Saudi

authorities to apply the penalties provided by Law

if proven that after I received my visa or residence

permit, that I have submitted incorrect papers or

documents or provided false statements to any

Saudi authority locally or abroad in order to obtain

a visa for myself or for someone else; for the

reason of entry or to obtain a residence permit or

any other official visa. Or being a contributor or

partner in providing such information or

documents that do not match the truth.

هذه المعلومات أو المستندات التي لا تمت للحقيقة بصلة.
وكذلك في حال المساهمة أو المشاركة في تقديم مثل

على تصريح الإقامة أو غيرها من التأشيرات الرسمية.
على تأشيرة لنفسي أو لغيري؛ بهدف الدخول أو الحصول
السلطات السعودية بالداخل أو الخارج من أجل الحصول
أو مستندات غير صحيحة أو قدمت بيانات زائفة لأي من

ثبت أنني بعد تلقي التأشيرة أو تصريح الإقامة، قدمت أوراق
السعودية في تطبيق العقوبات التي فرضها القانون في حال

من الأراضي السعودية بعد دخولها. وأقر بحق السلطات
في ترحيلي من مدخل الميناء على نفقتي الخاصة أو ترحيلي

أقر بحق السلطات السعودية

7 I acknowledge that drug dealing or smuggling

drugs into the Kingdom is a crime punishable by

death penalty.

أو تهريبها إلى المملكة جريمة يعاقب عليها بالإعدام.
أقر بأن تجارة المخدرات
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8 I acknowledge and pledge again that all written

information shall be correct and exactly as it is

written in my passport that will be used in my

travel and entrance to the Kingdom of Saudi

Arabia; and I take full responsibility for it. If it is

proven otherwise -or my name appears to be

included in a list containing the banned people,

then my request shall be rejected, or my visa

shall be canceled automatically once granted.

Moreover, I acknowledge the right to the Saudi

authorities to deport me back to the port of entry

at my own expense and I shall not have the right

to claim compensation.

نفقتي الخاصة ولن يكون لي الحق في المطالبة بالتعويض.
بحق السلطات السعودية في ترحيلي إلى ميناء الدخول على

تأشيرتي تلقائيا بمجرد حصولي عليها. وعلاوة على ذلك، أقر
اسمي في قائمة المحظورين، فسوف يرفض طلبي أو تلغى

المسؤولية عنه. وإذا ثبت خلاف ذلك- أو اتضح وجود
سيستخدم في سفري ودخولي للمملكة؛ وأتحمل كامل

صحيحة وكما هي مكتوبة تماما في جواز السفر الذي
أقر وأتعهد مرة أخرى بأن كل المعلومات المكتوبة

9 I understand that I am not permitted to use the

tourist visa for any purpose other than tourism,

and that I should not practice any paid or

non-paid work related activity, nor perform Hajj

during my stay in Saudi Arabia

وألا أؤدي مناسك الحج خلال فترة إقامتي داخل المملكة.
يجب ألا أمارس أي نشاط عمل مدفوع أو غير مدفوع
التأشيرة السياحية لأي غرض خلاف السياحة، وأنني

أتفهم أنه يحظر استخدام

10 Laws and etiquettes in Saudi Arabia,

https://visa.visitsaudi.com/Home/PublicDecorum
https://visa.visitsaudi.com/Home/PublicDecoru

m قوانين وآداب المملكة العربية السعودية

11 I acknowledge that there are no medical

treatment purposes behind the visit.
أقر بعدم وجود أي أهداف علاجية طبية وراء زيارتي.

12 Visa application fees are nonrefundable لا يمكن استرداد رسوم طلب التأشيرة.

13 I have read and agree to Privacy Policy

(https://visa.visitsaudi.com/Home/PrivacyPolicy),

Terms and Conditions (https://visa.visitsaudi.com/

Home/TermsConditions)

https://visa.visitsaudi.com/Home/PrivacyPolicy
لقد قرأت ووافقت على سياسة الخصوصية

14 The duration of stay is 90 days upon entry in

Saudi within the validity of the eVisa which is one

year

غضون مدة صلاحية التأشيرة الإلكترونية التي هي 90 يوما.
مدة الإقامة هي 90 يوما بداية من دخول المملكة في

15 Once the 90 days has been consumed, there will

be no extension nor renewal of the eVisa until the

expiry of the validity of the eVisa (one year)

أو تجديدها إلا بعد انتهاء صلاحية التأشيرة (90 يوما)
انتهاء مدة التسعين يوما، لن يتم تمديد التأشيرة الإلكترونية

وبمجرد

16 It’s prohibited for non-Muslims to access the two

holy sites of Mecca and Madina
غير المسلمين دخول المدينتين المقدستين؛ مكة والمدينة.

يحظر على
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17 If you wish to perform Umrah rituals, pray in the

Grand Mosque or visit and pray in the Prophet's

Mosque and Al Rawdah Al Sharifah, then you

must obtain a permit through the "Nusuk"

application, noting that you cannot enter without

having the permit. You can apply for reservation

upon your arrival in the Kingdom via the following

link https://www.nusuk.sa

https://www.nusuk.sa للمملكة من خلال الرابط الآتي
إلا بوجود التصريح، ويمكنك التقديم للحجز عند وصولك

من خلال تطبيق "نسك"، علما بأنه لا يمكنك الدخول
والروضة الشريفة، فإنه يجب عليك الحصول على التصريح

في المسجد الحرام، أو الزيارة والصلاة في المسجد النبوي
إذا كنت ترغب في أداء مناسك العمرة أو الصلاة

Consent & Declaration الإقرار والموافقة

I hereby acknowledge that I have read and agree to

the all declarations and Privacy Policy, confirm the

accuracy of the information provided, and declare

that I have the legal authority to provide this

consent, including on behalf of all related individuals

الموافقة، بما في ذلك الموافقة للأشخاص ذوي العلاقة .
المقدمة، وأقر بأن لدي الصلاحية النظامية لتقديم هذه

الخصوصية وأوافق على ما ورد فيها، وأؤكد صحة البيانات
أقر بأنني اطلعت على جميع الإقرارات وسياسة


